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BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

452

Dieses Dokument und andere Informationen der Berlitech GmbH
enthalten Produkt- oder Systemoptionen zur weiteren Untersuchung und Auslegung hydraulischer Aggregate und Anlagen durch 
Anwender mit entsprechenden technischen Kenntnissen.

Der Anwender ist durch eigene Untersuchungen und Prüfungen allein dafür verantwortlich, die endgültige Auswahl des Systems 
und der Komponenten zu treffen und sich zu vergewissern, dass alle Leistungs-, Dauerfestigkeits-, Wartungs-, Sicherheits- und 
Warnanforderungen der Anwendung erfüllt werden. Der Anwender muss alle Aspekte der Anwendung genau untersuchen, gel-
tenden Industrienormen folgen und die Informationen in Bezug auf das Produkt im aktuellen Produktkatalog sowie alle anderen 
Unterlagen, die von der Berlitech GmbH bereitgestellt werden, zu beachten.

Technische Änderungen vorbehalten: Die Inhalte dieser Broschüre wurden mit größter Sorgfalt zusammengestellt und entspre-
chen dem derzeitigen Informationsstand. Dennoch weisen wir darauf hin, dass die Aktualisierung der Broschüre nicht immer 
zeitgleich mit der technischen Weiterentwicklung unserer Produkte durchgeführt werden kann.
Daher bitten wir Sie, in speziellen Fragen Kontakt mit uns aufzunehmen.

This document and other information from Berlitech GmbH provides 
product and/or system options for further investigation by users having technical expertis.

The user, through its own analysis and testing, is solely responsible for making the final selection of the system and components 
and assuring that all performance, fatigue strength, maintenance, safety and warning requirements of the application are met. 
The user must analyze all aspects of the application, follow applicable industry standards, and to consider the information relating 
to the product in the current product catalog and in any other materials provided by Berlitech GmbH. 

Preserved right of technical changes: The content of the present catalogue of Power-Units has been compiled very carefully
according to our current level of knowledge. Nevertheless, we would like to underline that the updating of the leaflet cannot always 
coincide in time with the further technical development of our products. If you have any further questions, please do not 
hesitate to contact our technical support team.

Informationen
Informations

Hydraulikaggregate von BBeerrlliitteecchh
...vom kleinsten bis zum grössten...

BIPOWER steht für die Baureihen der 
Berlitech GmbH.  

 � Hydraulikaggregate für stationäre und mobile 
Anwendungen.

 � Kundenspezifische Ausführungen durch hohe 
Vielfalt an Varianten.

 � Modularer Aufbau der Steuereinheiten in Kombi-
nation verschiedener Nenngrössen.

Wir sind Ihr Partner in der Hydraulik 
und stärken Ihren Erfolg.

Hydraulic  Power-Units  from  Berlitech

  

  

 

 

Hydraulic Power-Units from Berlitech
...from

 
the
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to
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one...

BIPOWER represents product-lines of 
Berlitech GmbH.

� Power-Units for stationary and mobile 
applications.

� Customized designs, high variety of control 
combinations.

� Modular concept of controls in combination with 
different nominal sizes. 

We are your partner in hydraulics 
and we are supporting your success.
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Beschreibung Description

PumpentrÄger gemÄÅ VDMA 24561 Form A Bellhousings acc. to VDMA 24561 form A

Weitere PumpentrÄger More bellhousings

PumpentrÄger mit DÄmpfungsflansch Bellhousing with damping flange

Fussflansche nach VDMA 24561 Footbrackets acc. to VDMA 24561

DÄmpfungsschienen fÇr E-Motoren Bauform IM B 35 Damping rods for E-motors frame IM B 35

DÄmpfungsschienen fÇr FuÅflansche PTFL / PTFS Damping rods for footbracket PTFL / PTFS

DÄmpfungsflansche DF Dampingflanges DF
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Montageflansche MF Montingflanges MF
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BehÅlter aus Aluminium / Tanks made from Aluminum
AluminiumbehÄlter mit Ñlauffangrand Aluminium tanks with oil collecting groove

AluminiumbehÄlter ohne Ñlauffangrand Aluminium tanks without oil collecting groove
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A-Line
Kosteneffiziente Baureihe mit Aluminium Behälter
Cost efficient product-line in Aluminium tank design

Eckdaten:
Behälter 3 – 70 Liter
Förderstrom 0,5 – 50 l/min
Betriebsdruck 210/250/350 bar
Antriebsleistung 0,18 – 22 kW
Nenngrösse NG4 und NG6

Basic data:
Tank 3 – 70 Liter
Flow rate 0,5 – 50 l/min
Working pressure 210/250/350 bar
Power output 0,18 – 22 kW
Nominal size NG4 and NG6

S-Line
Robuste Baureihe mit Stahl Behälter
Robust product-line in Steel tank design

Eckdaten:
Behälter 40 – 250 Liter
Förderstrom bis ca. 150 l/min
Betriebsdruck 250/350 bar
Antriebsleistung bis ca. 75 kW
Nenngrösse NG6 und NG10

Basic data:
Tank 40 – 250 Liter
Flow rate until ca. 150 l/min
Working pressure 250/350 bar
Power output ca. 75 kW
Nominal size NG6 and NG10

C-Line
Kundenspezifische Ausführungen
Customized solutions

Eckdaten:
Kundenspezifischer Behälter 
Förderstrom, Betriebsdruck und 
Antriebsleistung nach Kundenwunsch

Basic data:
Customized Tank 
Flow rate, working pressure and 
drive power according customer 
specification

Informationen
Informations
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Typenschlüssel
Model Code

Grundaggregat
Basic Unit -

Pumpeneinheit
Pump Unit -

Schema
Schema

A040 / 6 B R - Z 25,5/250 - 4 - xxxx

Schema-Nummer
Schema Number

Schaltungsart siehe Seite 7-11
Type of circuit see page 7-11
A B C D E

Grundblock
Basic Block

Grundaufbau
Size on Basic Block

Code
Code

NG4  (Cetop 2) 4
NG6  (Cetop 3) 6
NG10 (Cetop 5) 10

Baugrösse
Size

Volumen
Volume

Nutzvolumen
Usable volume

Code
Code

xx L xx L Cxxx

C-LineSpezialbehälter
Special Tank

Volumen
Volume

Nutzvolumen
Usable volume

Code
Code

40 L 8 L S040
60 L 17 L S060
120 L 35 L S120
185 L 38 L S185
270 L 44 L S270

S-LineBehälter Stahl
Tank Steel

Volumen
Volume

Nutzvolumen
Usable volume

Code
Code

3 L 1,3 L A003
6 L 2,5 L A006
10 L 3,5 L A010
16 L 8 L A016
25 L 12 L A025
40 L 16 L A040
70 L 22 L A070

A-LineBehälter Aluminium
Aluminium Tank

Funktion
Function

Code
Code

Rücklauffilter
Return filter R

Druck- & Rücklauffilter
Pressure & return filter D

Wasserwärmetauscher
Water heat exchanger K

Externe Kühlung
External cooling E

Filtrierung / Kühlung
Filtering / Cooling

Pumpentyp
Pumptype

Code
Code

Aussenzahnradpumpe
External gear pump Z

Innenzahnradpumpe
Internal gear pump I

Axialkolbenpumpe
Axial piston pump A

Flügelzellenpumpe
Vane pump F

Pumpenvarianten
Pump Versions

Pumpenkombination siehe Seite 13
Pump combination see page 13

xxx l/min  @  xxx bar

Förderstrom / Betriebsdruck
Flow rate / working pressure

Nenndrehzahl (U/min)
Nominal speed (rpm)

Code
Code

3‘000 2
1‘500 4
1‘000 6

Elektromotor
Electric Motor

Typenschlüssel
Model Code

LHM Serie – Zahnrad-Durchflussmesser
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Typ BLDM Ø A B D D1 D2 E Ø G5) H I

BLDM 70 127 mm 
[5,00 in]

Ø 8,4 mm 
[Ø 0,33 in]

135 mm 
[5,31 in]

84 mm 
[3,31 in]

72 mm 
[2,83 in]

35 mm 
[1,38 in]

22 mm 
[0,87 in]

96 mm 
[3,78 in]

12 mm 
[0,47 in]

Maßzeichnung – LHM 070

In Progress

Küppers Elektromechanik GmbH
Liebigstraße 5   D-85757 Karlsfeld
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LHM-070-05-GF-V 127 8,4 135 84 72 35 22 96 12
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Alle unbemaßten Kanten entgraten

Index Änderung / Rev. Datum / Date Name

Format:

Blatt:

Maßstab:

/

Oberfläche / Surface

Beschreibung / Description

In Konstruktion / In ProgressStatus / State:

Revision

Toleranzen / Tolerances

GSD Nummer / GSD Number

Material:

Zeichnungsname / Drawingname

Projekt / Project

BAUGRUPPE
ISO 2768-fH

LHM 070 Datenblatt

Test-Bieling
Datum / Date Name

27.07.2018 BielingErsteller / Author

Geprüft / Approved

Zusatz Info / Add. Information

Zubeh‚r gegen Aufpreis Accessories for extra charge

Deckalbearbeitung nach Zeichnung Machining of the lid according to customers drawing

Reinigungsdeckel mit Dichtung Cleaning cover with gasket

Einf€ller Fillers

SchauglÅser Oil gauges

Dichtungen aus EPDM Gaskets made from EPDM

12 7 150

400 1514 749 580 430 4 1500 720 12 8 190

98

1010 704 580 430 4 998 678 12 7 110

4 888 628 12 6200 900 654 560 410

60

160 810 604 560 410 4 798 578 12 6 85

4 621 448 12 6100 633 474 560 410

40

63 508 379 560 410 3 498 355 12 6 53

3 498 355 12 540 508 379 430 280

Gewicht Kg

Weight Kg

Gr‚ƒe

Size L B H1 H2 S1 L1 B1 D1

Abmessungen / Dimensions

Deckel

Lid

0 1150 714 580 430 4 1138 688

4

Beh€lter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

‚lwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-Beh€lter Zubeh„r accessories for aluminium tank

Beh€lterfÅ…e ATF 150 aus Alugu… Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

‚lwanne

Oil sump

fÅr Beh€lter

for tank

‚lwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13K„ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30K„ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44K„/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70K„/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45

Maßzeichnung - BLDM 70B h€l Al i i
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Alle unbemaßten Kanten entgraten
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BehÅlter aus Stahl
Tanks made from Steel

The better connection 46

BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

452

Dieses Dokument und andere Informationen der Berlitech GmbH
enthalten Produkt- oder Systemoptionen zur weiteren Untersuchung und Auslegung hydraulischer Aggregate und Anlagen durch 
Anwender mit entsprechenden technischen Kenntnissen.

Der Anwender ist durch eigene Untersuchungen und Prüfungen allein dafür verantwortlich, die endgültige Auswahl des Systems 
und der Komponenten zu treffen und sich zu vergewissern, dass alle Leistungs-, Dauerfestigkeits-, Wartungs-, Sicherheits- und 
Warnanforderungen der Anwendung erfüllt werden. Der Anwender muss alle Aspekte der Anwendung genau untersuchen, gel-
tenden Industrienormen folgen und die Informationen in Bezug auf das Produkt im aktuellen Produktkatalog sowie alle anderen 
Unterlagen, die von der Berlitech GmbH bereitgestellt werden, zu beachten.

Technische Änderungen vorbehalten: Die Inhalte dieser Broschüre wurden mit größter Sorgfalt zusammengestellt und entspre-
chen dem derzeitigen Informationsstand. Dennoch weisen wir darauf hin, dass die Aktualisierung der Broschüre nicht immer 
zeitgleich mit der technischen Weiterentwicklung unserer Produkte durchgeführt werden kann.
Daher bitten wir Sie, in speziellen Fragen Kontakt mit uns aufzunehmen.

This document and other information from Berlitech GmbH provides 
product and/or system options for further investigation by users having technical expertis.

The user, through its own analysis and testing, is solely responsible for making the final selection of the system and components 
and assuring that all performance, fatigue strength, maintenance, safety and warning requirements of the application are met. 
The user must analyze all aspects of the application, follow applicable industry standards, and to consider the information relating 
to the product in the current product catalog and in any other materials provided by Berlitech GmbH. 

Preserved right of technical changes: The content of the present catalogue of Power-Units has been compiled very carefully
according to our current level of knowledge. Nevertheless, we would like to underline that the updating of the leaflet cannot always 
coincide in time with the further technical development of our products. If you have any further questions, please do not 
hesitate to contact our technical support team.

Informationen
Informations

Hydraulikaggregate von BBeerrlliitteecchh
...vom kleinsten bis zum grössten...

BIPOWER steht für die Baureihen der 
Berlitech GmbH.  

 � Hydraulikaggregate für stationäre und mobile 
Anwendungen.

 � Kundenspezifische Ausführungen durch hohe 
Vielfalt an Varianten.

 � Modularer Aufbau der Steuereinheiten in Kombi-
nation verschiedener Nenngrössen.

Wir sind Ihr Partner in der Hydraulik 
und stärken Ihren Erfolg.

Hydraulic  Power-Units  from  Berlitech

  

  

 

 

Hydraulic Power-Units from Berlitech
...from

 
the

 
small

 
to

 
the

 
big

 
one...

BIPOWER represents product-lines of 
Berlitech GmbH.

� Power-Units for stationary and mobile 
applications.

� Customized designs, high variety of control 
combinations.

� Modular concept of controls in combination with 
different nominal sizes. 

We are your partner in hydraulics 
and we are supporting your success.
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BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45

5

Behältergrösse Aluminium
Tank size aluminium

Code
Code

Behältergrösse [mm]    Tank size [mm]

3 L 6 L 10 L 16 L 25 L 40 L 70 L
L 220 280 340 368 490 515 605
B 160 200 247 290 340 415 465
H 165 195 240 263 305 335 385
X 105 130 170 192 176 241 282.5
Y 165 210 250 270 326 341 422.5
M M6 x 10 M8 x 10 M8 x 10 M8 x 10 M10 x 15 M10 x 15 M10 x 15

Je nach Aggregateaufbau und Art der Komponenten, können die Abmessungen überschritten werden. 
Depending on options, the dimensions may be differ.

Behälterabmessungen
Tank dimensions

Code
Code

Höhe Elektromotor [mm] nach Baugrösse    Level electric motor [mm] after size

63 71 80 90 100 112 132 160 180
E 196.5 222.5 243.5 266.5 292 335.5 365.5 466 616

Je nach Fabrikat können die Abmessungen leicht variieren. 
Depending on brand, the dimensions may be differ.

Elektromotor
Electric Motor

A-Line

Code
Code

Höhe Membranspeicher [mm]    Level diaphragm accumulator [mm]

0,16 L 0,32 L 0,5 L 0,75 L 1,0 L 1,4 L 2,0 L 2,8 L 3,5 L
S 120 140 160 189 191 220 250 285 325

Je nach Druckvariante können die Abmessungen leicht variieren. 
Depending on pressure level, the dimensions may be differ.

Membranspeicher
Diaphragm Accumulator

A-Line

X

B
M

H

E S

Y

L

Behältergrösse Aluminium A-Line
Tank size aluminium A-Line

SONEXÄ

drehelastische Kupplung / elastic couplings

The better connection 5

BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45

5

Behältergrösse Aluminium
Tank size aluminium

Code
Code

Behältergrösse [mm]    Tank size [mm]

3 L 6 L 10 L 16 L 25 L 40 L 70 L
L 220 280 340 368 490 515 605
B 160 200 247 290 340 415 465
H 165 195 240 263 305 335 385
X 105 130 170 192 176 241 282.5
Y 165 210 250 270 326 341 422.5
M M6 x 10 M8 x 10 M8 x 10 M8 x 10 M10 x 15 M10 x 15 M10 x 15

Je nach Aggregateaufbau und Art der Komponenten, können die Abmessungen überschritten werden. 
Depending on options, the dimensions may be differ.

Behälterabmessungen
Tank dimensions

Code
Code

Höhe Elektromotor [mm] nach Baugrösse    Level electric motor [mm] after size

63 71 80 90 100 112 132 160 180
E 196.5 222.5 243.5 266.5 292 335.5 365.5 466 616

Je nach Fabrikat können die Abmessungen leicht variieren. 
Depending on brand, the dimensions may be differ.

Elektromotor
Electric Motor

A-Line

Code
Code

Höhe Membranspeicher [mm]    Level diaphragm accumulator [mm]

0,16 L 0,32 L 0,5 L 0,75 L 1,0 L 1,4 L 2,0 L 2,8 L 3,5 L
S 120 140 160 189 191 220 250 285 325

Je nach Druckvariante können die Abmessungen leicht variieren. 
Depending on pressure level, the dimensions may be differ.

Membranspeicher
Diaphragm Accumulator

A-Line

X

B
M

H

E S

Y

L

Behältergrösse Aluminium A-Line
Tank size aluminium A-Line

SONEXÄ

drehelastische Kupplung / elastic couplings

The better connection 5
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BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2
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570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150
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BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller
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Behältergrösse Stahl
Tank size steel

Code
Code

Behältergrösse [mm]    Tank size [mm]

40 L 60 L 120 L 185 L 270 L
L 628 670 838 850 980
B 330 360 410 620 620
H 386 465 569 588 690
X 270 300 350 560 560
Y 578 600 768 778 908
M 20 x 11 20 x 11 20 x 11 20 x 11 20 x 11

Je nach Aggregateaufbau und Art der Komponenten, können die Abmessungen überschritten werden. 
Depending on options, the dimensions may be differ.

Behälterabmessungen
Tank dimensions

Code
Code

Höhe Elektromotor [mm] nach Baugrösse    Level electric motor [mm] after size

63 71 80 90 100 112 132 160 180
E 196.5 222.5 243.5 266.5 292 335.5 365.5 466 616

Je nach Fabrikat können die Abmessungen leicht variieren. 
Depending on brand, the dimensions may be differ.

Elektromotor
Electric Motor

S-Line

Code
Code

Höhe Membranspeicher [mm]    Level diaphragm accumulator [mm]

1,0 L 2,4 L 3,7 L 6,0 L 9,2 L 17,8 L 22,5 L 34,6 L 50,0 L
S 305 535 417 540 559 874 1009 1394 1920

Je nach Druckvariante können die Abmessungen leicht variieren. 
Depending on pressure level, the dimensions may be differ.

Blasenspeicher
Bladder Accumulator

S-Line

X

B
M

H

S

Y
L

Behältergrösse Stahl S-Line
Tank size steel S-Line

SONEXÄ drehelastische Kupplung

SONEXÉ elastic couplings

• Drehelastisch, wartungsfrei

• SchwingungsdÄmpfend

• Axial steckbar

• Allseitig bearbeitet - gute dynamische Eigenschaften

• Kompakt bauend / niedrige Schwungmomente

• Lieferbare Materialien:  Aluminium, Grauguss, SphÄroguss, Stahl

• Verschiedene ElastomerhÄrten der ZahnkrÄnze

• Bohrungsdurchmesser zylindrisch (metrisch/Zoll)

konisch oder verzahnt nach DIN oder SAE-Norm lieferbar

• Torsionally flexible, maintenance-free

• Vibration reducing

• Axially pluggable

• Machined all over - good dynamic properties

• Compact design / low flywheel effects

• Available hub materials:  Aluminium, cast iron,

spheroidal cast iron and steel

• Different elastomer hardness of the gear rings

• Bore diameter cylindrical (metric/inch), available

tapered or splined acc. to DIN or SAE standard

Eigenschaften der StandardzahnkrÅnze Properties of the standard spiders

-gute DÄmpfung -good damping

-mittlere ElastizitÄt -medium-elasticity

92 Shore-A -fÇr alle Werkstoffe -suitable for all

geeignet materials

-hohe Drehmomente -high torques

-mittlere DÄmpfung -average damping

-empfohlener -recommended

98 Shore-A Werkstoff material

Stahl, GJL und GJS Steel, gray cast

and ductile

- geeignet zur - suitable for

Verlagerung kritischer relocation of

64 Shore-D Drehmomente critical torques

-empfohlener -recommended

Werkstoff material

Stahl und GJS steel and ductile

The better connection

Dauertemperatur

Polyure-

than

(PUR)

continuos temp.

-30à bis +110à

Kurzzeittemperatur

short-term temp.

-30à bis +90à

Kurzzeittemperatur

Short-term temp.

ElastomerhÅrte Werkstoff Temperaturbereich Eigenschaften

elastomer hardness material temperature range properties

Dauertemperatur

Polyure-

than

(PUR)

continuos temp.

-40à bis +90à

Kurzzeittemperatur

short-term temp.

-30à bis +130à

6

-50à bis +120à

Dauertemperatur

continuos temp.

Polyure-

than

(PUR)

-40à bis +120à

BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45

6

Behältergrösse Stahl
Tank size steel

Code
Code

Behältergrösse [mm]    Tank size [mm]

40 L 60 L 120 L 185 L 270 L
L 628 670 838 850 980
B 330 360 410 620 620
H 386 465 569 588 690
X 270 300 350 560 560
Y 578 600 768 778 908
M 20 x 11 20 x 11 20 x 11 20 x 11 20 x 11

Je nach Aggregateaufbau und Art der Komponenten, können die Abmessungen überschritten werden. 
Depending on options, the dimensions may be differ.

Behälterabmessungen
Tank dimensions

Code
Code

Höhe Elektromotor [mm] nach Baugrösse    Level electric motor [mm] after size

63 71 80 90 100 112 132 160 180
E 196.5 222.5 243.5 266.5 292 335.5 365.5 466 616

Je nach Fabrikat können die Abmessungen leicht variieren. 
Depending on brand, the dimensions may be differ.

Elektromotor
Electric Motor

S-Line

Code
Code

Höhe Membranspeicher [mm]    Level diaphragm accumulator [mm]

1,0 L 2,4 L 3,7 L 6,0 L 9,2 L 17,8 L 22,5 L 34,6 L 50,0 L
S 305 535 417 540 559 874 1009 1394 1920

Je nach Druckvariante können die Abmessungen leicht variieren. 
Depending on pressure level, the dimensions may be differ.

Blasenspeicher
Bladder Accumulator

S-Line

X

B
M

H

S

Y
L

Behältergrösse Stahl S-Line
Tank size steel S-Line

SONEXÄ drehelastische Kupplung

SONEXÉ elastic couplings

• Drehelastisch, wartungsfrei

• SchwingungsdÄmpfend

• Axial steckbar

• Allseitig bearbeitet - gute dynamische Eigenschaften

• Kompakt bauend / niedrige Schwungmomente

• Lieferbare Materialien:  Aluminium, Grauguss, SphÄroguss, Stahl

• Verschiedene ElastomerhÄrten der ZahnkrÄnze

• Bohrungsdurchmesser zylindrisch (metrisch/Zoll)

konisch oder verzahnt nach DIN oder SAE-Norm lieferbar

• Torsionally flexible, maintenance-free

• Vibration reducing

• Axially pluggable

• Machined all over - good dynamic properties

• Compact design / low flywheel effects

• Available hub materials:  Aluminium, cast iron,

spheroidal cast iron and steel

• Different elastomer hardness of the gear rings

• Bore diameter cylindrical (metric/inch), available

tapered or splined acc. to DIN or SAE standard

Eigenschaften der StandardzahnkrÅnze Properties of the standard spiders

-gute DÄmpfung -good damping

-mittlere ElastizitÄt -medium-elasticity

92 Shore-A -fÇr alle Werkstoffe -suitable for all

geeignet materials

-hohe Drehmomente -high torques

-mittlere DÄmpfung -average damping

-empfohlener -recommended

98 Shore-A Werkstoff material

Stahl, GJL und GJS Steel, gray cast

and ductile

- geeignet zur - suitable for

Verlagerung kritischer relocation of

64 Shore-D Drehmomente critical torques

-empfohlener -recommended

Werkstoff material

Stahl und GJS steel and ductile

The better connection

Dauertemperatur

Polyure-

than

(PUR)

continuos temp.

-30à bis +110à

Kurzzeittemperatur

short-term temp.

-30à bis +90à

Kurzzeittemperatur

Short-term temp.

ElastomerhÅrte Werkstoff Temperaturbereich Eigenschaften

elastomer hardness material temperature range properties

Dauertemperatur

Polyure-

than

(PUR)

continuos temp.

-40à bis +90à

Kurzzeittemperatur

short-term temp.

-30à bis +130à

6

-50à bis +120à

Dauertemperatur

continuos temp.

Polyure-

than

(PUR)

-40à bis +120à



7

BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45

7

Förderstrom: max. 15 l/min
Betriebsdruck: max. 210 bar
Nenngrösse: NG4
Längenverkettung: NG4
Rücklauffilter: 10 μm

Flow rate: max. 15 l/min
Working pressure: max. 210 bar
Nominal size: NG4
Additional section: NG4
Return filter: 10 μm

Beispiel: Grundblock mit Längenverkettung
Example: Basic Block with additional section

Grundblock NG4
Basic Block NG4

Schaltungsart NG4
Type of circuit NG4

Code
Code

Schema
Schema

Beschreibung
Description

A

Grundblock für Dauerbetrieb mit Druckbegrenzungsventil zur 
Absicherung des Betriebsdruckes. Notablassschraube zur 
manuellen Druckentlastung. Analoge Druckanzeige.

Basic Block for continuous operation with pressure relief valve 
to control the working pressure. Needle valve for manual 
pressure relief. Analog pressure gauge.

B

Grundblock mit Lade- und Abschaltfunktion für Druckspeicher 
und Elektromotor. Ausführung mit Druckbegrenzungsventil zur 
Absicherung des Betriebsdruckes. Notablassschraube zur 
manuellen Druckentlastung.
Analoge Druckanzeige und Druckschalter.

Basic Block for charge and operation function of accumulator 
and electric motor. Configuration with pressure relief valve to 
control the working pressure. Manual pressure relief of 
accumulator. Analog pressure gauge and pressure switch.

40

90

Grundblock NG4
Basic Block NG4

SONEXÄ drehelastische Kupplung

SONEXÉ elastic couplings

Werkstoff: Aluminium Material: Aluminium

min max min max

- 19 6 24 40 31 38 66 16 2 12 20 18 M5

- 24 8 30 55 39 48 78 18 2 14 24 27 M5

- 28 10 38 65 46 61 90 20 2.5 15 28 30 M6

- 38 14 45 80 64 75 114 24 3 18 37 38 M8

Werkstoff: GG= Gusseisen (DIN EN 1561/1563) ST=Stahl

Material: GG= casi iron (DIN EN 1561/1563) ST=steel

min max min max

- 16 4 16 30 30 30 35 13 1.5 10 - 8 M4

- 24 6 24 40 31 40 66 16 2 12 20 18 M5

- 30 8 30 55 39 55 78 18 2 14 24 27 M5

- 38 10 38 65 46 65 90 20 2.5 15 28 30 M6

- 45 14 45 80 66 80 114 24 3 18 37 38 M8

- 55 16 55 95 75 95 126 26 3 20 40 46 M8

- 60 19 60 105 85 105 140 28 3.5 21 45 51 M8

- 70 22 70 120 98 120 160 30 4 22 52 60 M10

- 75 25 75 135 115 135 185 35 4.5 26 61 68 M10

- 90 30 90 160 135 160 210 40 5 30 69 80 M10

- 100 45 100 200 200 200 245 45 5.5 34 81 100 M10

- 110 45 110 225 225 225 270 50 6 38 89 113 M12

- 125 60 125 255 255 255 295 55 6.5 42 96 127 M16

- 145 60 145 290 290 290 340 60 7 46 112 147 M16

Fertigbohrungen nach ISO-Passung  H7, Passfedernut nach DIN6885, Blatt 1-JS9

Finish bores acc. To Iso-standard H7, keyway acc. To DIN 6885, sheet 1-JS9

The better connection

19/24 - - 25 10 40 0.11

14/16 - - 11 5 30 0.14

19/24 - - 25 10 40 0.34

24/30 -

Nabe / Hub A Abmessungen / dimensions (mm)
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28/38 - - 35 15 60 0.42
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Nabe / Hub B Abmessungen / dimensions (mm)
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- 30 10 50 0.9

28/38 - - 35 15 60 1.5

38/45 - - 45 15 70 2.35

42/55 - - 50 20 75 3.55

48/60 - - 56 20 80 4.85

55/70 - - 65 20 90 7.4

65/75 - - 75 20 100 10.8

75/90 - - 85 25 110 17.7

90/100 - - 100 25 - 29.6

100/110 - - 110 30 - 39.0

110/125 - - 120 35 - 55.0

125/145 - - 140 40 - 77.0

Nabe / Hub B

Nabe / Hub A
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BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45

7

Förderstrom: max. 15 l/min
Betriebsdruck: max. 210 bar
Nenngrösse: NG4
Längenverkettung: NG4
Rücklauffilter: 10 μm

Flow rate: max. 15 l/min
Working pressure: max. 210 bar
Nominal size: NG4
Additional section: NG4
Return filter: 10 μm

Beispiel: Grundblock mit Längenverkettung
Example: Basic Block with additional section

Grundblock NG4
Basic Block NG4

Schaltungsart NG4
Type of circuit NG4

Code
Code

Schema
Schema

Beschreibung
Description

A

Grundblock für Dauerbetrieb mit Druckbegrenzungsventil zur 
Absicherung des Betriebsdruckes. Notablassschraube zur 
manuellen Druckentlastung. Analoge Druckanzeige.

Basic Block for continuous operation with pressure relief valve 
to control the working pressure. Needle valve for manual 
pressure relief. Analog pressure gauge.

B

Grundblock mit Lade- und Abschaltfunktion für Druckspeicher 
und Elektromotor. Ausführung mit Druckbegrenzungsventil zur 
Absicherung des Betriebsdruckes. Notablassschraube zur 
manuellen Druckentlastung.
Analoge Druckanzeige und Druckschalter.

Basic Block for charge and operation function of accumulator 
and electric motor. Configuration with pressure relief valve to 
control the working pressure. Manual pressure relief of 
accumulator. Analog pressure gauge and pressure switch.

40

90

Grundblock NG4
Basic Block NG4

SONEXÄ drehelastische Kupplung

SONEXÉ elastic couplings

Werkstoff: Aluminium Material: Aluminium

min max min max

- 19 6 24 40 31 38 66 16 2 12 20 18 M5

- 24 8 30 55 39 48 78 18 2 14 24 27 M5

- 28 10 38 65 46 61 90 20 2.5 15 28 30 M6

- 38 14 45 80 64 75 114 24 3 18 37 38 M8

Werkstoff: GG= Gusseisen (DIN EN 1561/1563) ST=Stahl

Material: GG= casi iron (DIN EN 1561/1563) ST=steel

min max min max

- 16 4 16 30 30 30 35 13 1.5 10 - 8 M4

- 24 6 24 40 31 40 66 16 2 12 20 18 M5

- 30 8 30 55 39 55 78 18 2 14 24 27 M5

- 38 10 38 65 46 65 90 20 2.5 15 28 30 M6

- 45 14 45 80 66 80 114 24 3 18 37 38 M8

- 55 16 55 95 75 95 126 26 3 20 40 46 M8

- 60 19 60 105 85 105 140 28 3.5 21 45 51 M8

- 70 22 70 120 98 120 160 30 4 22 52 60 M10

- 75 25 75 135 115 135 185 35 4.5 26 61 68 M10

- 90 30 90 160 135 160 210 40 5 30 69 80 M10

- 100 45 100 200 200 200 245 45 5.5 34 81 100 M10

- 110 45 110 225 225 225 270 50 6 38 89 113 M12

- 125 60 125 255 255 255 295 55 6.5 42 96 127 M16

- 145 60 145 290 290 290 340 60 7 46 112 147 M16

Fertigbohrungen nach ISO-Passung  H7, Passfedernut nach DIN6885, Blatt 1-JS9

Finish bores acc. To Iso-standard H7, keyway acc. To DIN 6885, sheet 1-JS9

The better connection

19/24 - - 25 10 40 0.11

14/16 - - 11 5 30 0.14

19/24 - - 25 10 40 0.34

24/30 -

Nabe / Hub A Abmessungen / dimensions (mm)
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28/38 - - 35 15 60 0.42
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Nabe / Hub B Abmessungen / dimensions (mm)
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- 30 10 50 0.9

28/38 - - 35 15 60 1.5

38/45 - - 45 15 70 2.35

42/55 - - 50 20 75 3.55

48/60 - - 56 20 80 4.85

55/70 - - 65 20 90 7.4

65/75 - - 75 20 100 10.8

75/90 - - 85 25 110 17.7

90/100 - - 100 25 - 29.6

100/110 - - 110 30 - 39.0

110/125 - - 120 35 - 55.0

125/145 - - 140 40 - 77.0

Nabe / Hub B

Nabe / Hub A

7
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BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45

8

Schaltungsart NG4
Type of circuit NG4

Code
Code

Schema
Schema

Beschreibung
Description

C

Grundblock mit Ladefunktion für Druckspeicher und Druckent-
lastung im Konstantbetrieb. Ausführung mit Druckbegrenzungs-
ventil zur Absicherung des Betriebsdruckes. 
Notablassschraube zur manuellen Druckentlastung.
Analoge Druckanzeige und Druckschalter.

Basic Block for charge function of accumulator and pressure 
relief in constant operation. Configuration with pressure relief 
valve to control the working pressure. Manual pressure relief of 
accumulator. Analog pressure gauge and pressure switch.

D

Grundblock mit Ladefunktion für Druckspeicher und Druckent-
lastung im Konstantbetrieb. Ausführung mit Druckbegrenzungs-
ventil zur Absicherung des Betriebsdruckes. Druckentlastung 
des Druckspeichers manuell und elektrisch. Analoge Druckan-
zeige und Druckschalter.

Basic Block for charge function of accumulator and pressure re
-lief in constant operation. Configuration with pressure relief 
valve to control the working pressure.
Manual and electrical pressure relief of accumulator.
Analog pressure gauge and pressure switch.

Weitere Schaltungsarten sind entsprechend der Anwendung möglich. Je nach Ausführung ist der maximal zulässige 
Förderstrom zu beachten. In Kombination mit den Grundblöcken können verschiedene Längen- und Höhenverket-
tungen spezifiziert werden.

Additional configurations of circuits are possible according specification. Depending on the application, the maxi-
mum flow rate must be considered. In combination with Basic Blocks several vertical and horizontal sections can be 
specified.

Schaltungsart NG4
Type of circuit NG4

SONEXÄ drehelastische Kupplung

SONEXÉ elastic couplings

Technische Daten ZahnkrÅnze Technical data spiders

Verlagerungswert Misalignment Values

The better connection

1624/30 35 70 9.1 60 120 75 150 19.5 10600 14000

1920 3840 2400 4800

137

178

48/60 310 620 81 525 1050 655 1310

42

85

28/38 95 190 25 160 320 200 400

1872

2600

110/125 4800 9600 1248 7200 1440 9000 1800 2340 2240 3000

125/145 6650 13300 1729 10000 20000 12500 25000 3250 2000 2650
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Drehmoment

Torque (Nm)

Drehmoment

Torque (Nm)

Drehmoment

Torque (Nm)

Max. Drehzahl

Max. speed

[1/min]

Bei V / at V

Zahnkranz Polyurethan

Polyurethane Spider

92à Schore A

Farbe/colour: Gelb/yellow

Zahnkranz Polyurethan

Polyurethane Spider

98à Schore A

Farbe/colour: Rot/red

Zahnkranz Polyurethan

Polyurethane Spider

64à Schore D

Farbe/colour: GrÇn/green

Nenn

cont.

TKN

Max.

TK

Max

Wechsel

Alter-

Nating

TKW

Nenn

cont.

TKN

Max.

TK

Max

Wechsel

Alter-

Nating

TKW

Nenn

cont.

TKN

Max.

TK

Max

Wechsel

Alter-

Nating

TKW

14/16 7.5 15 2.0 12.5 25 3.3 16 32 4.2 19000 -

19/24 10 20 2.6 17 34 21 42 5.5 14000 190004.4

52 8500 11800

38/45 190 380 49 325 650 405 810 105 7100 9500

42/55 265 530 69 450 900 560 1120 146 6000 8000

170 5600 7100

55/70 410 820 107 685 1370 825 1650 215 4750 6300

65/75 625 1250 163 940 1880 1175 2350 306 4250 5600244

624 3550 4750

90/100 2400 4800 624 3600 7200 4500 9000 1170 2800 3750

100/110 3300 6600 858 4950 9900 6185 12370 1608 2500 3350

936

1287

49975/90 1280 1560 333

Typ

Size E
Max Axialverschiebung [mm] (Ka)

Max. axial displacement [mm]

Max. Winkelverlagerung (Kr)

Max. angular displacement (Kr)

Max. Radialverlagerung (Kw)

Max. radial Displacement

14/16 13 1.0 0,9à 0.17

0,9à 0.25
24/30 18 1.4 0,9à 0.22
28/38 20 1.5

19/24 16 1.2 0,9à 0.20

38/45 24 1.8 1à 0.28
42/55 26 2.0 1à 0.32
48/60 28 2.1 1,1à 0.36

1,1à 0.38
65/75 35 2.6 1,2à 0.42
75/90 40 3.0 1,2à 0.48

90/100 45 3.4 1,2à 0.50

55/70 30 2.2

1,2à 0.52
110/125 55 4.2 1,3à 0.55
125/145 60 4.6 1,3à 0.60

8

100/110 50 3.8
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BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45

8

Schaltungsart NG4
Type of circuit NG4

Code
Code

Schema
Schema

Beschreibung
Description

C

Grundblock mit Ladefunktion für Druckspeicher und Druckent-
lastung im Konstantbetrieb. Ausführung mit Druckbegrenzungs-
ventil zur Absicherung des Betriebsdruckes. 
Notablassschraube zur manuellen Druckentlastung.
Analoge Druckanzeige und Druckschalter.

Basic Block for charge function of accumulator and pressure 
relief in constant operation. Configuration with pressure relief 
valve to control the working pressure. Manual pressure relief of 
accumulator. Analog pressure gauge and pressure switch.

D

Grundblock mit Ladefunktion für Druckspeicher und Druckent-
lastung im Konstantbetrieb. Ausführung mit Druckbegrenzungs-
ventil zur Absicherung des Betriebsdruckes. Druckentlastung 
des Druckspeichers manuell und elektrisch. Analoge Druckan-
zeige und Druckschalter.

Basic Block for charge function of accumulator and pressure re
-lief in constant operation. Configuration with pressure relief 
valve to control the working pressure.
Manual and electrical pressure relief of accumulator.
Analog pressure gauge and pressure switch.

Weitere Schaltungsarten sind entsprechend der Anwendung möglich. Je nach Ausführung ist der maximal zulässige 
Förderstrom zu beachten. In Kombination mit den Grundblöcken können verschiedene Längen- und Höhenverket-
tungen spezifiziert werden.

Additional configurations of circuits are possible according specification. Depending on the application, the maxi-
mum flow rate must be considered. In combination with Basic Blocks several vertical and horizontal sections can be 
specified.

Schaltungsart NG4
Type of circuit NG4

SONEXÄ drehelastische Kupplung

SONEXÉ elastic couplings

Technische Daten ZahnkrÅnze Technical data spiders

Verlagerungswert Misalignment Values

The better connection

1624/30 35 70 9.1 60 120 75 150 19.5 10600 14000

1920 3840 2400 4800

137

178

48/60 310 620 81 525 1050 655 1310

42

85

28/38 95 190 25 160 320 200 400

1872

2600

110/125 4800 9600 1248 7200 1440 9000 1800 2340 2240 3000

125/145 6650 13300 1729 10000 20000 12500 25000 3250 2000 2650
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Drehmoment

Torque (Nm)

Drehmoment

Torque (Nm)

Drehmoment

Torque (Nm)

Max. Drehzahl

Max. speed

[1/min]

Bei V / at V

Zahnkranz Polyurethan

Polyurethane Spider

92à Schore A

Farbe/colour: Gelb/yellow

Zahnkranz Polyurethan

Polyurethane Spider

98à Schore A

Farbe/colour: Rot/red

Zahnkranz Polyurethan

Polyurethane Spider

64à Schore D

Farbe/colour: GrÇn/green

Nenn

cont.

TKN

Max.

TK

Max

Wechsel

Alter-

Nating

TKW

Nenn

cont.

TKN

Max.

TK

Max

Wechsel

Alter-

Nating

TKW

Nenn

cont.

TKN

Max.

TK

Max

Wechsel

Alter-

Nating

TKW

14/16 7.5 15 2.0 12.5 25 3.3 16 32 4.2 19000 -

19/24 10 20 2.6 17 34 21 42 5.5 14000 190004.4

52 8500 11800

38/45 190 380 49 325 650 405 810 105 7100 9500

42/55 265 530 69 450 900 560 1120 146 6000 8000

170 5600 7100

55/70 410 820 107 685 1370 825 1650 215 4750 6300

65/75 625 1250 163 940 1880 1175 2350 306 4250 5600244

624 3550 4750

90/100 2400 4800 624 3600 7200 4500 9000 1170 2800 3750

100/110 3300 6600 858 4950 9900 6185 12370 1608 2500 3350

936

1287

49975/90 1280 1560 333

Typ

Size E
Max Axialverschiebung [mm] (Ka)

Max. axial displacement [mm]

Max. Winkelverlagerung (Kr)

Max. angular displacement (Kr)

Max. Radialverlagerung (Kw)

Max. radial Displacement

14/16 13 1.0 0,9à 0.17

0,9à 0.25
24/30 18 1.4 0,9à 0.22
28/38 20 1.5

19/24 16 1.2 0,9à 0.20

38/45 24 1.8 1à 0.28
42/55 26 2.0 1à 0.32
48/60 28 2.1 1,1à 0.36

1,1à 0.38
65/75 35 2.6 1,2à 0.42
75/90 40 3.0 1,2à 0.48

90/100 45 3.4 1,2à 0.50

55/70 30 2.2

1,2à 0.52
110/125 55 4.2 1,3à 0.55
125/145 60 4.6 1,3à 0.60

8

100/110 50 3.8

117
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BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45
9

Förderstrom: max. 60 l/min
Betriebsdruck: max. 250 bar 
 bis 350 bar (nach 
  Rücksprache)
Nenngrösse: NG6
Längenverkettung: NG4, NG6, NG10
Rücklauffilter: 6 / 10 μm
Druckfilter: Optional möglich
Druckfilter: 3 / 10 / 25 μm

Flow rate: max. 60 l/min
Working pressure: max. 250 bar
 up to 350 bar (on 
 request)
Nominal size: NG6
Additional section: NG4, NG6, NG10
Return filter: 6 / 10 μm
Pressure filter: Optional possible
Pressure filter: 3 / 10 / 25 μm

Beispiel: Grundblock mit Längenverkettung und Druckfilter
Example: Basic Block with vertical section and pressure filter

Grundblock NG6
Basic Block NG6

Schaltungsart NG6
Type of circuit NG6

Code
Code

Schema
Schema

Beschreibung
Description

A

Grundblock für Dauerbetrieb mit Druckbegrenzungsventil zur 
Absicherung des Betriebsdruckes. Notablassschraube zur
manuellen Druckentlastung. Analoge Druckanzeige.

Basic Block for continuous operation with pressure relief valve 
to control the working pressure. Needle valve for manual 
pressure relief. Analog pressure gauge.

B

Grundblock mit Lade- und Abschaltfunktion für Druckspeicher 
und Elektromotor. Ausführung mit Druckbegrenzungsventil zur 
Absicherung des Betriebsdruckes. Notablassschraube zur
manuellen Druckentlastung.
Analoge Druckanzeige und Druckschalter.

Basic Block for charge and operation function of accumulator 
and electric motor. Configuration with pressure relief valve to 
control the working pressure. Manual pressure relief of accumu-
lator. Analog pressure gauge and pressure switch.

55

100

70

NG6

Grundblock NG6
Basic Block NG6

SONEXÄ drehelastische Kupplung

SONEXÉ elastic couplings

Betriebsfaktor K1 fÑr Betriebsart Service factor K1 for operating type

100 200 400 800

-

10

Kupplungsauswahl: Couplings selection:

Es ist das grÖÅtmÖgliche Drehmoment TN zugrunde The largest possible torque TN should be used 

zu legen. Katalogdrehmoment TKN multiplizieren as a base. The catalogue torque hat to be 

mit allen Betriebsfaktoren. multiplied with all safety factors.

TN = TKN x K1 x K2 x K3 TN = TKN x K1 x K2 x K3

FÇr drehschwingungsgefÄhrdete Anlagen ist bei der For critical torsional vibrations please take into

Kupplungsauswahl die kritische Drehzahl zu account the critical RPM while selecting

berÇcksichtigen the coupling size

The better connection

a
GleichmÅÖiger Betrieb und geringe zu beschleunigende Masse

Uniform operation, with small masses to be accelerated 1,0-1,25 1,2-1,5 1,5-1,7 1,7-2,0 2,4-2,7

b
GleichmÅÖiger Betrieb und mittlere zu beschleunigende Masse

Uniform operation, with medium masses to be accelerated
1,6-1,8 1,7-2,0 2,0-2,3 2,3-2,5 2,8-3,0

c
UngleichmÅsiger Betrieb und mittlere zu beschleunigende Masse

With medium masses to be accelerated and irregular operation
1,8-1,9 2,0-2,0 2,3-2,5 2,5-2,7 2,9-3,1

9

e
UngleichmÅÖiger Betrieb, groÖe zu beschleunigende Masse und starke StÇÖe

Large masses to be accelerated, irregular operation and heavy schocks
2,1-2,3 2,5-2,7 2,7-3,0 3,2-3,4 3,5-3,8

f
UngleichmÅÖiger Betrieb, groÖe zu beschleunigende Massen -besond. StÇÖe

Very large masses to be accelerated, irregular operation - very hard shocks
2,5-3,1 3,0-3,3 3,3-3,6 3,7-4,0 4,1-4,5

Benennung

Designation

-

Stoss-

faktor(SA/SL)

Shock

factor (SA/SL)

Leichte AnfahrstÇÖe 1,5

Slight starting shock 1,5

B
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rt
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p
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ra
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g

Ty
p

e

Arbeitsmaschine

Driven machine

Treibende Maschine / Prime motor

Elektro-

motor

E-Motor

Diesel- / Otto Motor (Zylinder)

Diesel-/ Petrol engine (cylinders)

≥ 4 3 2 1

d
UngleichmÅÖiger Betrieb, mittlere zu beschleunigende Massen mit StÇÖe

With medium masses to be accelerated, irregular operation and schocks
1,8-2,0 2,2-2,5 2,5-2,7 2,7-3,0 3,1-3,4

Definition

Definition
Sicherheitsfaktor K2 fÑr Betriebsdauer (h/Tag)

Safety factor K2 for operation period (h/Day)

Anlauf

Faktor (SZ)

Starting

factor (SZ)

Faktor zur BerÑcksichtigung der zusÅtzlichen Belastung  

durch die  AnfahrhÅufigkeit Z je Stunde

The factor which takes into account the additional 

loading caused by the frequency Z of starts per hour

z Ñber / more than - 2 12

SZ 1 1.2 1.4 1.6
bis / up to 2 12 24

Faktor K2 0.9 1 1.3

Mittlere AnfahrstÇÖe 1,8

Medium starting

shocks 1,8

Schwere 

AnfahrstÇÖe 2,2

Heavy starting

shocks 2,2

Betriebsart a-c

operating a-c
1 1.05 1.3 1.45 1.6

Betriebsart a-c

operating a-c 1 1.1 1.1 1.15 1.5

Temperatur

Faktor (ST)

Temperature

factor (ST)

Faktor, der das Absenken der Zahnkranzfestigkeit 

durch WÅrmeeinfluss berÑcksicht. Die Temperatur t 

bezieht sich auf die unmittelbare Umgebung der 

Kupplung. Bei evtl. Einwirkung von StrahlungswÅrme 

ist dies besonders zu beachten

The factor which consider the decrease of stability of the 

elastic rubber material in accordiance to the thermal 

influence

T (àC)

-25à<+30àC

+30à<+40àC

+40à<+60àC

+60à<+80àC

ST fÇr PUR

1

1,2

1,4

1,6

Sicherheitsfaktor K3 fÑr Schaltungen / h

Safety factor K3 for starts per hour

Ñber/more than 10 40 125 500

bis / up to 40 125 500

BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45
9

Förderstrom: max. 60 l/min
Betriebsdruck: max. 250 bar 
 bis 350 bar (nach 
  Rücksprache)
Nenngrösse: NG6
Längenverkettung: NG4, NG6, NG10
Rücklauffilter: 6 / 10 μm
Druckfilter: Optional möglich
Druckfilter: 3 / 10 / 25 μm

Flow rate: max. 60 l/min
Working pressure: max. 250 bar
 up to 350 bar (on 
 request)
Nominal size: NG6
Additional section: NG4, NG6, NG10
Return filter: 6 / 10 μm
Pressure filter: Optional possible
Pressure filter: 3 / 10 / 25 μm

Beispiel: Grundblock mit Längenverkettung und Druckfilter
Example: Basic Block with vertical section and pressure filter

Grundblock NG6
Basic Block NG6

Schaltungsart NG6
Type of circuit NG6

Code
Code

Schema
Schema

Beschreibung
Description

A

Grundblock für Dauerbetrieb mit Druckbegrenzungsventil zur 
Absicherung des Betriebsdruckes. Notablassschraube zur
manuellen Druckentlastung. Analoge Druckanzeige.

Basic Block for continuous operation with pressure relief valve 
to control the working pressure. Needle valve for manual 
pressure relief. Analog pressure gauge.

B

Grundblock mit Lade- und Abschaltfunktion für Druckspeicher 
und Elektromotor. Ausführung mit Druckbegrenzungsventil zur 
Absicherung des Betriebsdruckes. Notablassschraube zur
manuellen Druckentlastung.
Analoge Druckanzeige und Druckschalter.

Basic Block for charge and operation function of accumulator 
and electric motor. Configuration with pressure relief valve to 
control the working pressure. Manual pressure relief of accumu-
lator. Analog pressure gauge and pressure switch.

55

100

70

NG6

Grundblock NG6
Basic Block NG6

SONEXÄ drehelastische Kupplung

SONEXÉ elastic couplings

Betriebsfaktor K1 fÑr Betriebsart Service factor K1 for operating type

100 200 400 800

-

10

Kupplungsauswahl: Couplings selection:

Es ist das grÖÅtmÖgliche Drehmoment TN zugrunde The largest possible torque TN should be used 

zu legen. Katalogdrehmoment TKN multiplizieren as a base. The catalogue torque hat to be 

mit allen Betriebsfaktoren. multiplied with all safety factors.

TN = TKN x K1 x K2 x K3 TN = TKN x K1 x K2 x K3

FÇr drehschwingungsgefÄhrdete Anlagen ist bei der For critical torsional vibrations please take into

Kupplungsauswahl die kritische Drehzahl zu account the critical RPM while selecting

berÇcksichtigen the coupling size

The better connection

a
GleichmÅÖiger Betrieb und geringe zu beschleunigende Masse

Uniform operation, with small masses to be accelerated 1,0-1,25 1,2-1,5 1,5-1,7 1,7-2,0 2,4-2,7

b
GleichmÅÖiger Betrieb und mittlere zu beschleunigende Masse

Uniform operation, with medium masses to be accelerated
1,6-1,8 1,7-2,0 2,0-2,3 2,3-2,5 2,8-3,0

c
UngleichmÅsiger Betrieb und mittlere zu beschleunigende Masse

With medium masses to be accelerated and irregular operation
1,8-1,9 2,0-2,0 2,3-2,5 2,5-2,7 2,9-3,1

9

e
UngleichmÅÖiger Betrieb, groÖe zu beschleunigende Masse und starke StÇÖe

Large masses to be accelerated, irregular operation and heavy schocks
2,1-2,3 2,5-2,7 2,7-3,0 3,2-3,4 3,5-3,8

f
UngleichmÅÖiger Betrieb, groÖe zu beschleunigende Massen -besond. StÇÖe

Very large masses to be accelerated, irregular operation - very hard shocks
2,5-3,1 3,0-3,3 3,3-3,6 3,7-4,0 4,1-4,5

Benennung

Designation

-

Stoss-

faktor(SA/SL)

Shock

factor (SA/SL)

Leichte AnfahrstÇÖe 1,5

Slight starting shock 1,5
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Ty
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Arbeitsmaschine

Driven machine

Treibende Maschine / Prime motor

Elektro-

motor

E-Motor

Diesel- / Otto Motor (Zylinder)

Diesel-/ Petrol engine (cylinders)

≥ 4 3 2 1

d
UngleichmÅÖiger Betrieb, mittlere zu beschleunigende Massen mit StÇÖe

With medium masses to be accelerated, irregular operation and schocks
1,8-2,0 2,2-2,5 2,5-2,7 2,7-3,0 3,1-3,4

Definition

Definition
Sicherheitsfaktor K2 fÑr Betriebsdauer (h/Tag)

Safety factor K2 for operation period (h/Day)

Anlauf

Faktor (SZ)

Starting

factor (SZ)

Faktor zur BerÑcksichtigung der zusÅtzlichen Belastung  

durch die  AnfahrhÅufigkeit Z je Stunde

The factor which takes into account the additional 

loading caused by the frequency Z of starts per hour

z Ñber / more than - 2 12

SZ 1 1.2 1.4 1.6
bis / up to 2 12 24

Faktor K2 0.9 1 1.3

Mittlere AnfahrstÇÖe 1,8

Medium starting

shocks 1,8

Schwere 

AnfahrstÇÖe 2,2

Heavy starting

shocks 2,2

Betriebsart a-c

operating a-c
1 1.05 1.3 1.45 1.6

Betriebsart a-c

operating a-c 1 1.1 1.1 1.15 1.5

Temperatur

Faktor (ST)

Temperature

factor (ST)

Faktor, der das Absenken der Zahnkranzfestigkeit 

durch WÅrmeeinfluss berÑcksicht. Die Temperatur t 

bezieht sich auf die unmittelbare Umgebung der 

Kupplung. Bei evtl. Einwirkung von StrahlungswÅrme 

ist dies besonders zu beachten

The factor which consider the decrease of stability of the 

elastic rubber material in accordiance to the thermal 

influence

T (àC)

-25à<+30àC

+30à<+40àC

+40à<+60àC

+60à<+80àC

ST fÇr PUR

1

1,2

1,4

1,6

Sicherheitsfaktor K3 fÑr Schaltungen / h

Safety factor K3 for starts per hour

Ñber/more than 10 40 125 500

bis / up to 40 125 500
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BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45

10

Schaltungsart NG6
Type of circuit NG6

Code
Code

Schema
Schema

Beschreibung
Description

C

Grundblock mit Ladefunktion für Druckspeicher und Druckent-
lastung im Konstantbetrieb. Ausführung mit Druckbegrenzungs-
ventil zur Absicherung des Betriebsdruckes. Druckentlastung 
des Druckspeichers manuell und elektrisch. 
Analoge Druckanzeige und Druckschalter.

Basic Block for charge function of accumulator and pressure
relief in constant operation. Configuration with pressure relief 
valve to control the working pressure. Manual and electrical 
pressure relief of accumulator.  
Analog pressure gauge and pressure switch.

D

Grundblock mit Doppelpumpe für zwei Fördervolumen und 
zwei Druckniveaus. Ausführung mit elektrischem Druckbegren-
zungsventil für zwei Druckniveaus. Druckentlastung einer Pum-
pe. Notablassschraube zur manuellen Druckentlastung. Analo-
ge Druckanzeige und Druckschalter.

Basic Block with tandem pump. Two flow rates and two pressu-
re levels. Electrical pressure relief valve for two pressure levels.
Pressure relief of one pump. Needle valve for manual pressure 
relief. Analog pressure gauge and pressure switch.

E

Grundblock für Verstellpumpe. Ausführung mit Druckbegren-
zungsventil zur Absicherung des Betriebsdruckes. Notablass-
schraube zur manuellen Druckentlastung.
Analoge Druckanzeige.

Basic Block for variable displacement pump. Configuration with 
pressure relief valve to control the working pressure. Needle 
valve for manual pressure relief. Analog pressure gauge.

Weitere Schaltungsarten sind entsprechend der Anwendung möglich. Je nach Ausführung ist der maximal zulässige 
Förderstrom zu beachten. In Kombination mit den Grundblöcken können verschiedene Längen- und Höhenverket-
tungen spezifiziert werden.

Additional configurations of circuits are possible according specification. Depending on the application, the maxi-
mum flow rate must be considered. In combination with Basic Blocks several vertical and horizontal sections can be 
specified.

Schaltungsart NG6
Type of circuit NG6

SONEXÄ drehelastische Kupplung

SONEXÉ elastic couplings

BohrungsausfÑhrung Bore codes

Zollbohrungen / Inch bores Kegel / Taper 1:8

Kegel / Taper 1:5

Vor den Code ist jeweilige KupplungsgrÇÖe zu setzen:
This size of coupling should be insert in front of
the code:
Beispiel / e.g. Sonex 38/45 N/3

The better connection

Code
Metrisch / metric (mm) Zoll / Inch

Code
Bohrungsangaben / Bore details

dâ b 
+0,05

t2 
+0,1

dâ b d 
+0,05

d2 t2 
+0,1

b 
JS9

L
DNB 11,11 M7 2.4 12.5 ⁷⁄₁₆ é∕₂₂ … N/1 9.7 7.575 10.7 2.4 17

V 11,11 + 0,03 3.2 12.6 ⁷⁄₁₆ ⅟₈ … N/1c 11.6 9.5375 12.9 3 16.5

Ta 12,7 + 0,03 3.2 14.3 ⅟₂ ⅟₈ … N/1e 13 10.375 13.8 2.4 21

E 15,87 + 0,03 3.2 17.5 ⁵⁄₈ ⅟₈ … N/1d 14 11.813 15.5 3 17.5

Ed 15,87 + 0,03 4.75 18.1 ⁵⁄₈ é⁄₁₆ … N/1b 14.3 11.863 15.7 3.2 19.5

ES 15,88 + 0,03 4.0 17.7 ⁵⁄₈ ⁵⁄₃₂ … N/2 17.2 14.287 18.3 3.2 24

Ad 19,02 + 0,03 3.2 20.7 é⁄₄ ⅛ … N/2a 17.2 14.287 19 4 24

A 19,05 + 0,03 4.78 21.3 é⁄₄ é⁄₁₆ … N/2b 17.2 14.287 18.4 3 24

Gs 22,22 + 0,03 4.78 24.4 ⁷∕₈ é⁄₁₆ … N/3 22 18.502 23.5 4 26

G 22,22 + 0,03 4.75 24.7 ⁷∕₈ é⁄₁₆ … N/4 25.4 20.963 27.8 4.78 36

F 22,22 + 0,03 6.35 25.2 ⁷∕₈ ⅟₄ … N/4b 25.4 20.963 28.2 5 36

B 25,37 + 0,03 4.78 27.8 1 é⁄₁₆ … N/4a 27 22.938 28.8 4.78 32.5

Bs 25,38 + 0,03 6.37 28.3 1 ⅟₄ … N/4g 28.45 23.638 29.3 6 38.5

HS 25,4 + 0,03 6.35 28.7 1 ⅟₄ … N/5 33 27.676 35.5 6.35 44

SB 28,58 + 0,03 6.35 31.5 1 ⅛ ⅟₄ … N/5a 33 27.676 35.5 7 44

Sd 28,58 + 0,03 7.93 32.1 1 ⅛ ⁵∕₁₆

Js 31,75 + 0,03 6.35 34.6 1 ⅟₄ ⅟₄

Js 31,75 + 0,03 7.93 34.4 1 ⅟₄ ⁵∕₁₆

K 31,75 M7 7.93 35.5 1 ⅟₄ ⁵∕₁₆
Code

Bohrungsangaben / Bore details

KS 31,75 + 0,03 7.93 36.6 1 ⅟₄ ⁵∕₁₆ d 
+0,05

d2 t2 
+0,1

b 
JS9

L

M 34,92 + 0,03 7.93 38.6 1 ⅜ ⁵∕₁₆ … A 10 9.85 7.55 10.85 2 11.5

CB 36,5 + 0,03 9.55 38.6 1 ⁷⁄₁₆ é⁄₈ … B 17 16.85 13.25 18.65 3 18.5

C 38,07 + 0,03 9.55 42.5 1 ⅟₂ é⁄₈ … C 20 19.85 15.55 22.05 4 21.5

N 41,25 + 0,03 9.55 45.6 1 ⁵⁄₈ é⁄₈ …Cs 22 21.95 17.65 23.75 3 21.5

26.5

NM 47,625 + 0,03 12.73 53.5 1 ⁷∕₈ ⅟₂ … E 30 29.85 23.55 32.45 6 31.5

24.85 19.55 27.75 5

DS 50,77 + 0,03 12.73 56.4 2 ⅟₂ … F 35 34.85 27.55 37.45 6 36.5

L 44,45 K7 11.11 49.4 1 é⁄₄ ⁷∕₁₆ … D 25

P 53,95 + 0,03 12.73 59.6 2 ⅛ ⅟₂ … G 40 39.85 32.85 42.45 6 41.5

U 57,1 + 0,03 12.73 62.9 2 ⅟₄ ⅟₂

UB 60,3 + 0,03 15.87 67.6 2 ⅜ ⁵⁄₈

W 69,85 M7 15.875 77.3 2 é⁄₄ ⁵⁄₈

WA 73,0 + 0,03 19.05 81.7 2 ⁷∕₈ é⁄₄

WD 85,725 + 0,03 22.225 95.8 3 ⅜ ⁷∕₈

WE 88,9 + 0,03 22.225 98.6 3 ⁵⁄₈ ⁷∕₈

WF 92,075 M7 22.225 101.9 3 ⁵⁄₈ ⁷∕₈
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BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45

10

Schaltungsart NG6
Type of circuit NG6

Code
Code

Schema
Schema

Beschreibung
Description

C

Grundblock mit Ladefunktion für Druckspeicher und Druckent-
lastung im Konstantbetrieb. Ausführung mit Druckbegrenzungs-
ventil zur Absicherung des Betriebsdruckes. Druckentlastung 
des Druckspeichers manuell und elektrisch. 
Analoge Druckanzeige und Druckschalter.

Basic Block for charge function of accumulator and pressure
relief in constant operation. Configuration with pressure relief 
valve to control the working pressure. Manual and electrical 
pressure relief of accumulator.  
Analog pressure gauge and pressure switch.

D

Grundblock mit Doppelpumpe für zwei Fördervolumen und 
zwei Druckniveaus. Ausführung mit elektrischem Druckbegren-
zungsventil für zwei Druckniveaus. Druckentlastung einer Pum-
pe. Notablassschraube zur manuellen Druckentlastung. Analo-
ge Druckanzeige und Druckschalter.

Basic Block with tandem pump. Two flow rates and two pressu-
re levels. Electrical pressure relief valve for two pressure levels.
Pressure relief of one pump. Needle valve for manual pressure 
relief. Analog pressure gauge and pressure switch.

E

Grundblock für Verstellpumpe. Ausführung mit Druckbegren-
zungsventil zur Absicherung des Betriebsdruckes. Notablass-
schraube zur manuellen Druckentlastung.
Analoge Druckanzeige.

Basic Block for variable displacement pump. Configuration with 
pressure relief valve to control the working pressure. Needle 
valve for manual pressure relief. Analog pressure gauge.

Weitere Schaltungsarten sind entsprechend der Anwendung möglich. Je nach Ausführung ist der maximal zulässige 
Förderstrom zu beachten. In Kombination mit den Grundblöcken können verschiedene Längen- und Höhenverket-
tungen spezifiziert werden.

Additional configurations of circuits are possible according specification. Depending on the application, the maxi-
mum flow rate must be considered. In combination with Basic Blocks several vertical and horizontal sections can be 
specified.

Schaltungsart NG6
Type of circuit NG6

SONEXÄ drehelastische Kupplung

SONEXÉ elastic couplings

BohrungsausfÑhrung Bore codes

Zollbohrungen / Inch bores Kegel / Taper 1:8

Kegel / Taper 1:5

Vor den Code ist jeweilige KupplungsgrÇÖe zu setzen:
This size of coupling should be insert in front of
the code:
Beispiel / e.g. Sonex 38/45 N/3

The better connection

Code
Metrisch / metric (mm) Zoll / Inch

Code
Bohrungsangaben / Bore details

dâ b 
+0,05

t2 
+0,1

dâ b d 
+0,05

d2 t2 
+0,1

b 
JS9

L
DNB 11,11 M7 2.4 12.5 ⁷⁄₁₆ é∕₂₂ … N/1 9.7 7.575 10.7 2.4 17

V 11,11 + 0,03 3.2 12.6 ⁷⁄₁₆ ⅟₈ … N/1c 11.6 9.5375 12.9 3 16.5

Ta 12,7 + 0,03 3.2 14.3 ⅟₂ ⅟₈ … N/1e 13 10.375 13.8 2.4 21

E 15,87 + 0,03 3.2 17.5 ⁵⁄₈ ⅟₈ … N/1d 14 11.813 15.5 3 17.5

Ed 15,87 + 0,03 4.75 18.1 ⁵⁄₈ é⁄₁₆ … N/1b 14.3 11.863 15.7 3.2 19.5

ES 15,88 + 0,03 4.0 17.7 ⁵⁄₈ ⁵⁄₃₂ … N/2 17.2 14.287 18.3 3.2 24

Ad 19,02 + 0,03 3.2 20.7 é⁄₄ ⅛ … N/2a 17.2 14.287 19 4 24

A 19,05 + 0,03 4.78 21.3 é⁄₄ é⁄₁₆ … N/2b 17.2 14.287 18.4 3 24

Gs 22,22 + 0,03 4.78 24.4 ⁷∕₈ é⁄₁₆ … N/3 22 18.502 23.5 4 26

G 22,22 + 0,03 4.75 24.7 ⁷∕₈ é⁄₁₆ … N/4 25.4 20.963 27.8 4.78 36

F 22,22 + 0,03 6.35 25.2 ⁷∕₈ ⅟₄ … N/4b 25.4 20.963 28.2 5 36

B 25,37 + 0,03 4.78 27.8 1 é⁄₁₆ … N/4a 27 22.938 28.8 4.78 32.5

Bs 25,38 + 0,03 6.37 28.3 1 ⅟₄ … N/4g 28.45 23.638 29.3 6 38.5

HS 25,4 + 0,03 6.35 28.7 1 ⅟₄ … N/5 33 27.676 35.5 6.35 44

SB 28,58 + 0,03 6.35 31.5 1 ⅛ ⅟₄ … N/5a 33 27.676 35.5 7 44

Sd 28,58 + 0,03 7.93 32.1 1 ⅛ ⁵∕₁₆

Js 31,75 + 0,03 6.35 34.6 1 ⅟₄ ⅟₄

Js 31,75 + 0,03 7.93 34.4 1 ⅟₄ ⁵∕₁₆

K 31,75 M7 7.93 35.5 1 ⅟₄ ⁵∕₁₆
Code

Bohrungsangaben / Bore details

KS 31,75 + 0,03 7.93 36.6 1 ⅟₄ ⁵∕₁₆ d 
+0,05

d2 t2 
+0,1

b 
JS9

L

M 34,92 + 0,03 7.93 38.6 1 ⅜ ⁵∕₁₆ … A 10 9.85 7.55 10.85 2 11.5

CB 36,5 + 0,03 9.55 38.6 1 ⁷⁄₁₆ é⁄₈ … B 17 16.85 13.25 18.65 3 18.5

C 38,07 + 0,03 9.55 42.5 1 ⅟₂ é⁄₈ … C 20 19.85 15.55 22.05 4 21.5

N 41,25 + 0,03 9.55 45.6 1 ⁵⁄₈ é⁄₈ …Cs 22 21.95 17.65 23.75 3 21.5

26.5

NM 47,625 + 0,03 12.73 53.5 1 ⁷∕₈ ⅟₂ … E 30 29.85 23.55 32.45 6 31.5

24.85 19.55 27.75 5

DS 50,77 + 0,03 12.73 56.4 2 ⅟₂ … F 35 34.85 27.55 37.45 6 36.5

L 44,45 K7 11.11 49.4 1 é⁄₄ ⁷∕₁₆ … D 25

P 53,95 + 0,03 12.73 59.6 2 ⅛ ⅟₂ … G 40 39.85 32.85 42.45 6 41.5

U 57,1 + 0,03 12.73 62.9 2 ⅟₄ ⅟₂

UB 60,3 + 0,03 15.87 67.6 2 ⅜ ⁵⁄₈

W 69,85 M7 15.875 77.3 2 é⁄₄ ⁵⁄₈

WA 73,0 + 0,03 19.05 81.7 2 ⁷∕₈ é⁄₄

WD 85,725 + 0,03 22.225 95.8 3 ⅜ ⁷∕₈

WE 88,9 + 0,03 22.225 98.6 3 ⁵⁄₈ ⁷∕₈

WF 92,075 M7 22.225 101.9 3 ⁵⁄₈ ⁷∕₈
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BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45
11

Förderstrom: max. 150 l/min
Betriebsdruck: max. 250 bar 
 bis 350 bar (nach  
 Rücksprache)
Nenngrösse: NG10
Längenverkettung: NG4, NG6, NG10
Rücklauffilter: 6 / 10 μm

Flow rate: max. 150 l/min
Working pressure: max. 250 bar
 up to 350 bar (on  
 request)
Nominal size: NG10
Additional section: NG4, NG6, NG10
Return filter: 6 / 10 μm

Beispiel: Grundblock mit Längenverkettungen
Example: Basic Block with vertical section

Grundblock NG10
Basic Block NG10

Schaltungsart NG10
Type of circuit NG10

Code
Code

Schema
Schema

Beschreibung
Description

A

Grundblock für Dauerbetrieb mit Druckbegrenzungsventil zur 
Absicherung des Betriebsdruckes. Notablassschraube zur ma-
nuellen Druckentlastung. Analoge Druckanzeige.

Basic Block for continuous operation with pressure relief valve 
to control the working pressure. Needle valve for manual pres-
sure relief. Analog pressure gauge.

B

Grundblock für Verstellpumpe mit Rückführung der Regeldrü-
cke (Druck-, Leistungs-, LS-Regler).
Ausführung mit Druckbegrenzungsventil zur Absicherung des 
Betriebsdruckes.
Notablassschraube zur manuellen Druckentlastung.
Analoge Druckanzeige.

Basic Block for variable displacement pump with pressure feed
-back for compensator (pressure, power and LS). Configuration 
with pressure relief valve to control the working pressure.
Needle valve for manual pressure relief.
Analog pressure gauge.

Weitere Schaltungsarten sind entsprechend der Anwendung möglich.
Additional configurations of circuits are possible according specification.

40

170

73

NG655

NG4

NG10

BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45

Informationen
Informations
Grundblock NG10
Basic Block NG10

SONEXÄ drehelastische Kupplung

SONEXÉ elastic couplings

Basissortiment SAE-Evolventenverzahnung Basis programme spline acc. to SAE

Basissortiment Profilbohrungen nach DIN 5482 Basis programme spline acc. to DIN 5482

Basissortiment Profilbohrungen nach DIN 5480 Basis programme spline acc. to DIN 5480

The better connection

A 20 x 17 19.2 1.6 12 -0,2

A 25 x 22 22.4 1.8 14 +0,550

A 28 x 25 26.25 1.75 15

8/16x15 2 47.625 8/16 15

9 +0,006

A 45 x 41 44 2 22 +,0181

A 50 x 45 48 2 24

A 30 x 27 28 1.75 16 +0,327

A 35 x 31 31.5 1.75 18 +0,676

A 40 x 36 38 1.9 20

+0,181

Profil

Profile

GrÇÖe

Size

Teilkreis

Circle

Teilung

Partition

ZÅhnezahl

No. of tooth

Winkel

angle

16/32x9 ⁵⁄₈ 14.28 16/32 9 30à

16/32 11 30à

16/32x13 ⁷∕₈ 20.63 16/32 13 30à

16/32x15 1 23.81 16/32 15 30à

16/32x17 1 ⅛ 26.98 16/32 17 30à

16/32x11 é⁄₄ 17.46

1 é⁄₄ 41.275 8/16 13 30à

1 ⅜ 33.33 16/32 21 30à

16/32x23 1 ⅟₂ 36.51 16/32 23 30à

16/32x27 1 é⁄₄ 42.96 16/32 27 30à

16/32x21

30à

30à

8/16x13

Profil

Profile

Teilkreis

Circle

Modul

Module

ZÅhnezahl

No. of tooth

Profil

Profile

Teilkreis

Circle

Modul

Module

ZÅhnezahl

No. of tooth

20x1x18x7H 18 1 18 40x2x18x8H 36 2 18

20x1,25x14x7H 17.5 1.25 14 45x2x21x7H 41 2 21

25x1,25x18x7H 22.5 1.25 18 48x2x22x9H 44 2 22

28x1,25x21x7H 26.25 1.25 21 50x2x24x8H 48 2 24

30x2x14x7H 26 2 14 60x2x28x8H 56 2 28

32x2x14x8H 28 2 14 75x3x24x7H 72 3 24

35x2x16x8H 32 2 16 80x3x25x8H 75 3 25

11

14

12/24x17 1 ⅟₂ 35.98 12/24 17

+0,302

+0,049

30à

8/16x17 2 ⅟₄ 53.975 8/16 17 30à

GrÇÖe

Size

Teilkreis

Circle

Modul

Module

ZÅhnezahl

No. of tooth

Profilverschiebung

Profile shift

A 17 x 14 14.4 1.6

12/24x14 1 ⅟₄ 29.63 12/24

BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45
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Förderstrom: max. 150 l/min
Betriebsdruck: max. 250 bar 
 bis 350 bar (nach  
 Rücksprache)
Nenngrösse: NG10
Längenverkettung: NG4, NG6, NG10
Rücklauffilter: 6 / 10 μm

Flow rate: max. 150 l/min
Working pressure: max. 250 bar
 up to 350 bar (on  
 request)
Nominal size: NG10
Additional section: NG4, NG6, NG10
Return filter: 6 / 10 μm

Beispiel: Grundblock mit Längenverkettungen
Example: Basic Block with vertical section

Grundblock NG10
Basic Block NG10

Schaltungsart NG10
Type of circuit NG10

Code
Code

Schema
Schema

Beschreibung
Description

A

Grundblock für Dauerbetrieb mit Druckbegrenzungsventil zur 
Absicherung des Betriebsdruckes. Notablassschraube zur ma-
nuellen Druckentlastung. Analoge Druckanzeige.

Basic Block for continuous operation with pressure relief valve 
to control the working pressure. Needle valve for manual pres-
sure relief. Analog pressure gauge.

B

Grundblock für Verstellpumpe mit Rückführung der Regeldrü-
cke (Druck-, Leistungs-, LS-Regler).
Ausführung mit Druckbegrenzungsventil zur Absicherung des 
Betriebsdruckes.
Notablassschraube zur manuellen Druckentlastung.
Analoge Druckanzeige.

Basic Block for variable displacement pump with pressure feed
-back for compensator (pressure, power and LS). Configuration 
with pressure relief valve to control the working pressure.
Needle valve for manual pressure relief.
Analog pressure gauge.

Weitere Schaltungsarten sind entsprechend der Anwendung möglich.
Additional configurations of circuits are possible according specification.

40

170

73

NG655

NG4

NG10

BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45

Informationen
Informations
Grundblock NG10
Basic Block NG10

SONEXÄ drehelastische Kupplung

SONEXÉ elastic couplings

Basissortiment SAE-Evolventenverzahnung Basis programme spline acc. to SAE

Basissortiment Profilbohrungen nach DIN 5482 Basis programme spline acc. to DIN 5482

Basissortiment Profilbohrungen nach DIN 5480 Basis programme spline acc. to DIN 5480

The better connection

A 20 x 17 19.2 1.6 12 -0,2

A 25 x 22 22.4 1.8 14 +0,550

A 28 x 25 26.25 1.75 15

8/16x15 2 47.625 8/16 15

9 +0,006

A 45 x 41 44 2 22 +,0181

A 50 x 45 48 2 24

A 30 x 27 28 1.75 16 +0,327

A 35 x 31 31.5 1.75 18 +0,676

A 40 x 36 38 1.9 20

+0,181

Profil

Profile

GrÇÖe

Size

Teilkreis

Circle

Teilung

Partition

ZÅhnezahl

No. of tooth

Winkel

angle

16/32x9 ⁵⁄₈ 14.28 16/32 9 30à

16/32 11 30à

16/32x13 ⁷∕₈ 20.63 16/32 13 30à

16/32x15 1 23.81 16/32 15 30à

16/32x17 1 ⅛ 26.98 16/32 17 30à

16/32x11 é⁄₄ 17.46

1 é⁄₄ 41.275 8/16 13 30à

1 ⅜ 33.33 16/32 21 30à

16/32x23 1 ⅟₂ 36.51 16/32 23 30à

16/32x27 1 é⁄₄ 42.96 16/32 27 30à

16/32x21

30à

30à

8/16x13

Profil

Profile

Teilkreis

Circle

Modul

Module

ZÅhnezahl

No. of tooth

Profil

Profile

Teilkreis

Circle

Modul

Module

ZÅhnezahl

No. of tooth

20x1x18x7H 18 1 18 40x2x18x8H 36 2 18

20x1,25x14x7H 17.5 1.25 14 45x2x21x7H 41 2 21

25x1,25x18x7H 22.5 1.25 18 48x2x22x9H 44 2 22

28x1,25x21x7H 26.25 1.25 21 50x2x24x8H 48 2 24

30x2x14x7H 26 2 14 60x2x28x8H 56 2 28

32x2x14x8H 28 2 14 75x3x24x7H 72 3 24

35x2x16x8H 32 2 16 80x3x25x8H 75 3 25

11

14

12/24x17 1 ⅟₂ 35.98 12/24 17

+0,302

+0,049

30à

8/16x17 2 ⅟₄ 53.975 8/16 17 30à

GrÇÖe

Size

Teilkreis

Circle

Modul

Module

ZÅhnezahl

No. of tooth

Profilverschiebung

Profile shift

A 17 x 14 14.4 1.6

12/24x14 1 ⅟₄ 29.63 12/24



12

BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

4512

Filtrierung / Kühlung
Filtering / Cooling

Als Standard wird bei den Grundblöcken ein Spin-on Filter (10 μm) mit Bypass im Rücklauf montiert. Optional gibt 
es zusätzliche Filterausführungen auch in Kombination mit Kühlern.

Standard configuration of Basic Blocks with spin-on filter (10 μm) and bypass in the return line. 
Optional filter configurations are available as well as in combination with coolers.

Code
Code

Beispielbild
Example image

Beschreibung
Description

R

Spin-on Rücklauffilter. 
Andere Filterfeinheiten auf Anfrage erhältlich. 

Spin-on return line filter.
Other filter fineness available upon request. 

D

Spin-on Rücklauffilter und Druckfilter (Filterfeinheit 6 μm). 
Druckfilter bei NG6 unter Grundblock montiert (NG4 und NG10 
extern verrohrt). Andere Filterfeinheiten auf Anfrage erhältlich. 

Spin-on return line filter and pressure filter (fineness 
6 μm). At NG6 assembled on Basic Block (NG4 and NG10 ex-
ternally tubed). Other filter fineness available upon request.

K

Spin-on Rücklauffilter mit Wasserwärmetauscher. Bei NG4 und 
NG6 auf Grundblock montiert (NG10 extern verrohrt). Andere 
Filterfeinheiten auf Anfrage erhältlich. 

Spin-on return line filter with water heat exchanger. At NG4 and 
NG6 assembled on Basic Block (NG10 externally tubed). 
Other filter fineness available upon request.

E

Spin-on Rücklauffilter mit Adapter für externen Kühler. Bei NG4 
und NG6 auf Grundblock montiert (NG10 extern verrohrt). An-
dere Filterfeinheiten auf Anfrage erhältlich. 

Spin-on return line filter with adapter for external cooler. At NG4 
and NG6 assembled on Basic Block (NG10 externally tubed). 
Other filter fineness available upon request.

Filtrierung / Kühlung
Filtering / Cooling

SONEXÄ drehelastische Kupplung

SONEXÉ elastic couplings

Basissortiment zylindrische Bohrungen Basis programme metric bores

ST ST ST ST

Nabe/Hub A B B A B B A B B A B B A B A B A B A

6 •

8 •

9 •

10 • • • •

11 • • • •

12 • • • •

14 • • • • •

15 • • • • •

16 • • • • • •

18 • • • • • • •

19 • • • • • • • •

20 • • • • • • • •

22 • • • • • • • • •

24 • • • • • • • • •

25 • • • • • • •

28 • • • • • • • •

30 • • • • • • • •

32 • • • • • •

35 • • • • • • •

38 • • • • • • •

40 • • • • • •

42 • • • • • •

45 • • • • • •

48 • • • •

50 • • • •

55 • • • •

60 • • •

65 • •

70 •

75

80

85

90

95

100

Bestellbeispiel order example

The better connection

Sonex Ä

Typ

size

19/24 24/30 28/38 38/45 42/55 48/60 55/70 65/75 75/90
90/

100

Alu Alu Alu Alu ST ST ST ST ST ST

B A B A/B
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• • •

•

•

•

•

•

• •

•

• •

•

•

• •

• •

Kupplungstyp

Type of coupling

KupplungsgrÇÖe

Size of coupling

ZahnkranzhÅrte

Hardness of spider

Fertigbohrung (d1)

Finish bore (d1)

Fertigbohrung (d2)

Finish bore (d2)

SONEXÉ 38/45 98à â28 â45

•

12

•

Material

Material

ST

• •

BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

4512

Filtrierung / Kühlung
Filtering / Cooling

Als Standard wird bei den Grundblöcken ein Spin-on Filter (10 μm) mit Bypass im Rücklauf montiert. Optional gibt 
es zusätzliche Filterausführungen auch in Kombination mit Kühlern.

Standard configuration of Basic Blocks with spin-on filter (10 μm) and bypass in the return line. 
Optional filter configurations are available as well as in combination with coolers.

Code
Code

Beispielbild
Example image

Beschreibung
Description

R

Spin-on Rücklauffilter. 
Andere Filterfeinheiten auf Anfrage erhältlich. 

Spin-on return line filter.
Other filter fineness available upon request. 

D

Spin-on Rücklauffilter und Druckfilter (Filterfeinheit 6 μm). 
Druckfilter bei NG6 unter Grundblock montiert (NG4 und NG10 
extern verrohrt). Andere Filterfeinheiten auf Anfrage erhältlich. 

Spin-on return line filter and pressure filter (fineness 
6 μm). At NG6 assembled on Basic Block (NG4 and NG10 ex-
ternally tubed). Other filter fineness available upon request.

K

Spin-on Rücklauffilter mit Wasserwärmetauscher. Bei NG4 und 
NG6 auf Grundblock montiert (NG10 extern verrohrt). Andere 
Filterfeinheiten auf Anfrage erhältlich. 

Spin-on return line filter with water heat exchanger. At NG4 and 
NG6 assembled on Basic Block (NG10 externally tubed). 
Other filter fineness available upon request.

E

Spin-on Rücklauffilter mit Adapter für externen Kühler. Bei NG4 
und NG6 auf Grundblock montiert (NG10 extern verrohrt). An-
dere Filterfeinheiten auf Anfrage erhältlich. 

Spin-on return line filter with adapter for external cooler. At NG4 
and NG6 assembled on Basic Block (NG10 externally tubed). 
Other filter fineness available upon request.

Filtrierung / Kühlung
Filtering / Cooling

SONEXÄ drehelastische Kupplung

SONEXÉ elastic couplings

Basissortiment zylindrische Bohrungen Basis programme metric bores

ST ST ST ST

Nabe/Hub A B B A B B A B B A B B A B A B A B A

6 •

8 •

9 •

10 • • • •

11 • • • •

12 • • • •

14 • • • • •

15 • • • • •

16 • • • • • •

18 • • • • • • •

19 • • • • • • • •

20 • • • • • • • •

22 • • • • • • • • •

24 • • • • • • • • •

25 • • • • • • •

28 • • • • • • • •

30 • • • • • • • •

32 • • • • • •

35 • • • • • • •

38 • • • • • • •

40 • • • • • •

42 • • • • • •

45 • • • • • •

48 • • • •

50 • • • •

55 • • • •

60 • • •

65 • •

70 •

75

80

85

90

95

100

Bestellbeispiel order example

The better connection

Sonex Ä

Typ

size

19/24 24/30 28/38 38/45 42/55 48/60 55/70 65/75 75/90
90/

100

Alu Alu Alu Alu ST ST ST ST ST ST

B A B A/B
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Kupplungstyp

Type of coupling

KupplungsgrÇÖe

Size of coupling

ZahnkranzhÅrte

Hardness of spider

Fertigbohrung (d1)

Finish bore (d1)

Fertigbohrung (d2)

Finish bore (d2)

SONEXÉ 38/45 98à â28 â45
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BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45
13

Elektromotor
Electrical motor

Code
Code

Beispielbild
Example image

Beschreibung
Description

2 230 V / 400 V – 50 Hz   ~ 3‘000 U/min   IE1, IE2, IE3, IE 4
265 V / 460 V – 60 Hz   ~ 3‘600 U/min   IE1, IE2, IE3, IE 4

4 230 V / 400 V – 50 Hz   ~ 1‘500 U/min   IE1, IE2, IE3, IE 4
265 V / 460 V – 60 Hz   ~ 1‘800 U/min   IE1, IE2, IE3, IE 4

6 230 V / 400 V – 50 Hz   ~ 1‘000 U/min   IE1, IE2, IE3, IE 4
265 V / 460 V – 60 Hz   ~ 1‘200 U/min   IE1, IE2, IE3, IE 4 

F Frequenzgesteuerter Elektromotor ~ 500 - 2‘500 U/min   
Electric motor frequency-controlled ~ 500 - 2‘500 rpm   

G Gleichstrommotoren 12V, 24V, 48V   1‘500 / 2‘800 U/min 
Direct current motor 12V, 24V, 48V   1‘500 / 2‘800 rpm 

Förderstrom / Betriebsdruck
Flow rate / working pressure

Tabelle für Motor-Pumpen-Kombinationen mit Standard Elektromotor (4-Pol, 1‘500 U/min) und Aussenzahnrad- 
pumpe. Andere Elektromotoren, Pumpentypen und Betriebsdrücke auf Anfrage.

Diagram for motor-pump combinations with standard electric motor (4-pole, 1500 rpm) and external gear pump. 
Other electric motors, pump types and operating pressures on request.

Förderstrom 
Flow rate

Druckbereiche (Im Bestellschlüssel Förderstrom und Druck angeben. Beispiel: 2.5 / 75.5) 
Pressure ranges (to specify in the order code the flow and pressure. Example: 2.5 / 75.5)

0.5 l/min. 184
0.7 l/min. 131 182
0.9 l/min. 102 142 210
1.4 l/min. 65.6 91.1 135 200
1.7 l/min. 54 75 111 165 225
2.5 l/min. 36.7 51 75.5 112 153 224
3.7 l/min. 24.8 34.5 51 75.8 103 152 207
4.6 l/min. 20 27.7 41 61 83.2 122 166
6.2 l/min. 20.6 30.4 45.2 61.7 90.5 123 181
8.0 l/min. 23.6 35.1 47.8 70.1 95.6 140 191
9.4 l/min. 20.1 29.8 40.7 59.7 81.4 119 163 217
11.6 l/min. 24.2 33 48.4 65.9 96.7 132 176
13.0 l/min. 21.6 29.4 43.2 58.8 86.3 118 157 216
17.4 l/min. 22.0 32.2 44 64.5 87.9 117 161.2 220
20.3 l/min. 27.6 37.7 55.3 75.4 100 138 188
24.6 l/min. 22.8 31.1 45.6 62.2 82.9 114 155 228
27.5 l/min. 27.8 40.8 55.6 74.2 102 139 204
36.0 l/min. 31.2 42.5 56.7 77.9 106 156 213
48.0 l/min. 31.9 42.5 58.4 79.7 117 159 197
55.0 l/min. 37.1 51 69.5 102 139 172 204
64.0 l/min. 31.9 43.8 59.8 87.7 120 147 175
72.5 l/min. 38.7 52.8 77.4 106 130 155 211
91.5 l/min. 61.3 83.6 103 123 167
110.0 l/min. 69.5 85.8 102 139
118.0 l/min. 64.8 80 95.1 130 238
150.0 l/min. 62.9 74.8 102 187 255

Motor Leistung [kW] 
Power Motor [kW] 0.18 0.25 0.37 0.55 0.75 1.1 1.5 2.2 3 4 5.5 7.5 11 15 18.5 22 30 55 75

Mind. Behälter [L] 
Min. size tank [L] 3 3 3 6 6 10 10 16 16 25 40 40 70 70 70 70 120 185 270

Elektromotor
Electrical motor

SONEXÄ drehelastische Kupplung

SONEXÉ elastic couplings

Basissortiment konische Bohrungen Basis programme conical (taper) bores

Alu ST Alu ST Alu ST Alu ST

• • •

• • • • • •

• • • •

• • • • • •

• • •

• • •

• • • • • •

• • • • • •

• • • • • •

• • • • • • • •

• • • •

• •

• • •

• •

• • • • •

• • • • • • • •

• • • •

• •

•

• •

• •

BerLiTech behÅlt sich das Recht vor, jederzeit technische ánderungen durchzufÑhren.

BerLiTech reserves the right to modify technical data at any time.

The better connection 13
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BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45
13

Elektromotor
Electrical motor

Code
Code

Beispielbild
Example image

Beschreibung
Description

2 230 V / 400 V – 50 Hz   ~ 3‘000 U/min   IE1, IE2, IE3, IE 4
265 V / 460 V – 60 Hz   ~ 3‘600 U/min   IE1, IE2, IE3, IE 4

4 230 V / 400 V – 50 Hz   ~ 1‘500 U/min   IE1, IE2, IE3, IE 4
265 V / 460 V – 60 Hz   ~ 1‘800 U/min   IE1, IE2, IE3, IE 4

6 230 V / 400 V – 50 Hz   ~ 1‘000 U/min   IE1, IE2, IE3, IE 4
265 V / 460 V – 60 Hz   ~ 1‘200 U/min   IE1, IE2, IE3, IE 4 

F Frequenzgesteuerter Elektromotor ~ 500 - 2‘500 U/min   
Electric motor frequency-controlled ~ 500 - 2‘500 rpm   

G Gleichstrommotoren 12V, 24V, 48V   1‘500 / 2‘800 U/min 
Direct current motor 12V, 24V, 48V   1‘500 / 2‘800 rpm 

Förderstrom / Betriebsdruck
Flow rate / working pressure

Tabelle für Motor-Pumpen-Kombinationen mit Standard Elektromotor (4-Pol, 1‘500 U/min) und Aussenzahnrad- 
pumpe. Andere Elektromotoren, Pumpentypen und Betriebsdrücke auf Anfrage.

Diagram for motor-pump combinations with standard electric motor (4-pole, 1500 rpm) and external gear pump. 
Other electric motors, pump types and operating pressures on request.

Förderstrom 
Flow rate

Druckbereiche (Im Bestellschlüssel Förderstrom und Druck angeben. Beispiel: 2.5 / 75.5) 
Pressure ranges (to specify in the order code the flow and pressure. Example: 2.5 / 75.5)

0.5 l/min. 184
0.7 l/min. 131 182
0.9 l/min. 102 142 210
1.4 l/min. 65.6 91.1 135 200
1.7 l/min. 54 75 111 165 225
2.5 l/min. 36.7 51 75.5 112 153 224
3.7 l/min. 24.8 34.5 51 75.8 103 152 207
4.6 l/min. 20 27.7 41 61 83.2 122 166
6.2 l/min. 20.6 30.4 45.2 61.7 90.5 123 181
8.0 l/min. 23.6 35.1 47.8 70.1 95.6 140 191
9.4 l/min. 20.1 29.8 40.7 59.7 81.4 119 163 217
11.6 l/min. 24.2 33 48.4 65.9 96.7 132 176
13.0 l/min. 21.6 29.4 43.2 58.8 86.3 118 157 216
17.4 l/min. 22.0 32.2 44 64.5 87.9 117 161.2 220
20.3 l/min. 27.6 37.7 55.3 75.4 100 138 188
24.6 l/min. 22.8 31.1 45.6 62.2 82.9 114 155 228
27.5 l/min. 27.8 40.8 55.6 74.2 102 139 204
36.0 l/min. 31.2 42.5 56.7 77.9 106 156 213
48.0 l/min. 31.9 42.5 58.4 79.7 117 159 197
55.0 l/min. 37.1 51 69.5 102 139 172 204
64.0 l/min. 31.9 43.8 59.8 87.7 120 147 175
72.5 l/min. 38.7 52.8 77.4 106 130 155 211
91.5 l/min. 61.3 83.6 103 123 167
110.0 l/min. 69.5 85.8 102 139
118.0 l/min. 64.8 80 95.1 130 238
150.0 l/min. 62.9 74.8 102 187 255

Motor Leistung [kW] 
Power Motor [kW] 0.18 0.25 0.37 0.55 0.75 1.1 1.5 2.2 3 4 5.5 7.5 11 15 18.5 22 30 55 75

Mind. Behälter [L] 
Min. size tank [L] 3 3 3 6 6 10 10 16 16 25 40 40 70 70 70 70 120 185 270

Elektromotor
Electrical motor

SONEXÄ drehelastische Kupplung

SONEXÉ elastic couplings

Basissortiment konische Bohrungen Basis programme conical (taper) bores

Alu ST Alu ST Alu ST Alu ST
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BerLiTech behÅlt sich das Recht vor, jederzeit technische ánderungen durchzufÑhren.

BerLiTech reserves the right to modify technical data at any time.
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BehÄlter aus Aluminium

Tanks made from Aluminum

Çlwannen ATW Oil sump pans ATW

L1 L2 B1 B2 B3 H1 H2

380 188 310 60 118 110 100

570 400 350 60 150 110 100

550 300 400 60 150 160 150

600 341 500 60 241 160 150

730 423 580 60 283 160 150

920 497 770 60 337 160 150

Aluminium-BehÄlter ZubehÑr accessories for aluminium tank

BehÄlterfÅÖe ATF 150 aus AluguÖ Lenkrollen ATLR 150 und ATLR 150 F mit Feststeller

Tank feet ATF 150 made of cast aluminium Wheels ATLR 150 and ATLR 150 F with lock

The better connection

Çlwanne

Oil sump

fÅr BehÄlter

for tank

Çlwannenvolumen

Volume of oil sump

Abmessungen / dimensions

t1 t2 z D

ATW 13 AT13KÑ 11,8 l 3 3 4 9

ATW 20 AT20K 20 l 3 3 4 12

ATW 30 AT30KÑ 33 l 3 5 4 12

ATW 44 AT44KÑ/AT40K 45 l 3 5 4 12

ATW 70 AT70KÑ/AT63K 63,5 l 3 5 4 12

ATW 100 AT100K 104 l 3 5 4 12

45
14

Aufbauvarianten
Assembly options

Beispiel von modularen Aufbaumöglichkeiten. 
Diverse Längen- und Höhenverkettungen in NG4, NG6 und NG10 können spezifiziert werden. 
Kundenspezifische Ausführungen auf Anfrage.

Samples of assembly options
.Different vertical and horizontal sections in NG4, NG6 and NG10 can be specified.
Customized options on request.

NG4 NG6

NG10

Aufbauvarianten
Assembly options

Lieferprogramm Komponenten

Delivery programme components

• SONEXÄ elastische und drehspielfreie

Wellenkupplung

• SONEXÉ elastic and torsion-proof

shaft coupling

• SPLINEXÄ flexible Kupplungen

• SPLINEXÉ flexible couplings

• PumpentrÅger

• Bellhousings

• Reinigungsdeckel und 

ZubehÇr

• Cleaning-covers and 

accessories

• BehÅlter aus Aluminium

• Tanks made from aluminium

• Tankheizer

• Tank heater

• WÅrmetauscher (Wasser / Luft)

(separater Katalog)

• Heat Exchangers (water and air)

(separate catalog)

• Zahnradpumpen,

Filter, Hydraulikzylinder

• gear pumps, Filters,

hydraulic cylinders

The better connection 7414
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Produktinformationen
Product informations

 � Allgemein
Hydraulikaggregate im Baukastensystem.

 � General
Hydraulic Power-Units in modular system.

 � Ölbehälter
Zwei Baureihen in Aluminiumdruckguss oder ge-
schweisster Stahlausführung.

 � Oil tank
Two product-lines in die cast aluminium or welded 
steel design.

 � Elektromotor
Konstante Elektromotoren in Gleich- und Wech-
selstrom Ausführung oder gesteuerte Elektromo-
toren mit variabler Drehzahl. 
Standard Schutzklasse IP55.

 � Electric motor
Constant speed DC or AC electric motors or cont-
rolled variable speed electric motors.
Standard protection class IP 55.

 � Pumpentyp
Grosse Auswahl von verschiedenen Bauarten als 
Konstant- oder Verstellpumpen in diversen Bau-
grössen und Druckbereichen.

 � Pump type
Wide range of different constant and variable dis-
placement pumps in different sizes and pressure 
ranges.

 � Druckbegrenzungsventil
Standardmässig mit Druckbegrenzungsventil.
Auf Wunsch voreingestellt oder plombiert.

 � Pressure relief valve
Standard with pressure relief valve.
Presetting or plumbing on request.

 � Manometer
Standardmässig mit Manometer für Pumpenför-
derdruck.

 � Pressure gauge
Standard with pressure gauge for working pres-
sure.

 � Filter
Standardmässig mit Rücklauffilter. 

 � Filter
Standard with return line filter.

 � Druckspeicher
Druckspeicher für hohe Förderströme, Dämp-
fungs-, Druckhalte- und Sicherheitsfunktionen 
können als Blasen-, Membran- oder Kolbenspei-
cher spezifiziert werden.

 � Accumulator
Accumulators for high flow rate, damping, pres-
sure maintenance and safety functions can be 
specified as bladder, diaphragm or piston accu-
mulators. 

 � Niveau und Temperatur
Standardmässig mit Niveauschauglas und integ-
rierter Temperaturanzeige.
Optional mit Niveau- und Temperaturschalter.

 � Level and temperature
Standard with level indicator with integrated tem-
perature indication.
Optional with level and temperature switch.

 � Kühlung
Optional mit Kühler.

 � Cooling
Optional with cooler.

 � Oberflächenbehandlung
Aluminiumdruckgussbehälter sind unbehandelt. 
Behälterdeckel und Stahlbehälter lackiert (Stan-
dard RAL 5015). 

 � Surface treatment
Cast aluminum tanks are untreated. The cover for 
the tank and the tanks in steel are painted (Stan-
dard RAL 5015). 

 � Elektrischer Anschluss
Standardmässig ohne Verdrahtung und Steue-
rung. Als Option möglich. 

 � Electrical connection
Standard without wiring and control. 
As option available.

 � Explosionsschutz
Optional in ATEX-Ausführung erhältlich.

 � Explosionproof
Optional in ATEX configuration available.

Produktinformationen
Product informations

SPLINEX Ä

Flexible Kupplung / flexible coupling

The better connection 15
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LohstraÅe 31 b

D-58675 Hemer

Phone: .+49(0)2372 84400-88

Fax: .+49(0)2372 84404-50

Email: info @ berlitech.de

Internet: www. berlitech. de
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www.berlitech.de

Hydraulikaggregate

www.berlitech.de

Hydraulikaggregate

Benzin/Diesel/Elektro

www.berlitech.de

Stahl- und Metallbau

• Hydraulikbehälter
• Ölwannen
• Maschinengestelle

www.berlitech.de

Hydraulikbehälter

Maschinengestelle

Weitere Produkte:

www.berlitech.de

Hydraulikkomponenten

Komponenten für 
Hydraulikaggregate

www.berlitech.de

BLT Hydraulic Components GmbH
Emil-Rohrmann-Str. 2a + 11
D-58239 Schwerte
Germany

0049 2304-9547172
info@berlitech.de

Hydraulikaggregate

Hydraulikaggregate

Benzin/Diesel/Elektro

www.berlitech.de

Stahl- und Metallbau

• HYTANX® Behälter
• Ölwannen
• Maschinengestelle

www.berlitech.de


